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— CTBOPEHHS IEHTPIB JUCTAHLINHOI OCBITH
Ha 0Oa3i ICHYIOYMX B KpaiHi 1HCTHUTYTIB TiCISIU-
IUIOMHOI OCBITH TOABIHHOTO MiANOPSIAKYBaHHS:
a) MiHicTepcTBy OCBITH 1 HayKu YKpaiHH, Ha sIKe
MOKJIAJIA€TbCS  BM3HAUEHHA  CTPATETidHOI  METu
1 3aB/IaHb JIUCTAHIIIHOT OCBITH, T1 3MiCTy (HaBUYaJIbHI

NpOTrpaMu) Ta CTAaHAAPTIB; 0) 0OIACHUM IHCTUTYyTaM
M IBAIIECHHS KBaTiikarlii megaroriqyHux Kaapis;

— BUSIBJICHHS Ta OIIHIOBAHHS peallbHOi CHUTYya-
1ii Ha PerioHaJlbHOMY Ta MICIIEBOMY DIBHSIX IIIOJO
noTped HaceNeHHs y AUCTAaHIiHHOMY HaBYaHHI, B T.4.
IHO3EMHHX MOB, IPOTHO3YBaHHS HOT0 PO3BUTKY.
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[HbopMmaLis Ta dopmm iT Npen’sBNEHHs 3aiMatoTb BaXIMBE MICLE Y XWUTTi Cyd4acHo! moauHK. CroraHu Ta CeHTeHLUii,
Oyay4umn MiHiTEKCTamu, y CTUCHIN hopMi akyMyroTb iHbopMmaLito Npo MHOAUHY Ta CBIT, SiKMiA 1T oTovye. 3aranbHa TeHaeHLUis
ryMaHiTapHOi Napagurmy 3HaHHs 4O COLOKYNbTYPHOIO BUBYEHHS MOBIIEHHEBOI AisiNIbHOCTI AEMOHCTPYE MiABULLEHNI iHTEPEC
came 0 MOBHOTO KapTUHYBaHHs CBITY BepbanbH1Mu 3acobamu. Hesaxkatoum Ha Te, Lo (DeHOMEH MOAanbHOCTI Mae AaBHIO
iCTOPIt0 OCBOEHHS MIHIBICTMKOHO, B Lt po3pobLi KaTeropis po3rnsHyTa Ha Npuknagi TeKCTIB HIMELbKUX CEHTEHLII Ta CnoraHis,
B SIKUX BigoOpaxeHo crneumndiky HaLioHanbHNX XapaKTepiB i LiHHICHMX OpieHTMpIB eTHocy. MoganbHiCTb BigA3epkantoe BigHO-
LUEHHS 3MiCTY BMCIIOBIEHHS 40 peasibHOI AiNCHOCTI, BiAHOLLEHHS Cy6’ekTa MOBNEHHS 40 Aji. AHani3 hakTU4HOro martepiany
[03BOSSE CTBEPDKYBATH, LLIO BCi TEKCTW CIOraHiB Ta CEHTEHL OpraHi3oBaHo 5K MiHITEKCTU. B MiHiTekcTax npeseHToBaHoO
hakTyHO Bechb BepbanbHUii apceHan MofanbHuxX 3acobiB. TpaguuinHO BUAINSIOTE BHYTPILLHIO Ta 30BHILLHIO MOZANbHICTb.
HAkicHWiA cknag BHYTPILLUHBOT MOAANbHOCTI 3a8BMEHO TakMMK hopMaHTamu, SK iHAMKaTUB, KOH'IOHKTUB Ta iMnepatuB. IHau-
KaT1B BUCTYNae NPe3eHTaHTOM pearnbHOCTI i CbOroAeHHs!; iMnepaTB € MapkepoM CMOHYKamnbHOI, @ KOH IOHKTUB - (hOpMaH-
TOM HepearnbHOI YMOBHO-0a)aHoi peasnibHOCTi. BHYTPILLHIO MO4ANbHICTb AEKNapyoTb MOAanbHi AiecnoBa, crioBa Ta YacTku
3 MOAarnbHUM 3HayeHHsM. KOHCTPYKUiT 3i CknagHWm npegukaTom, e nepLuor YacTUHOK BUCTYNAaOTb MOAAsbHI Aiecrosa,
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3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

CTa@HOBMNATb HANBINbLL YACTIEHHY rpyny (DOPMAHTIB 30BHILLHBOT MOAANBHOCTI. TEKCTU CEHTEHLLIA NPE3EHTYIOTb BECb CNEKTP
mogarnbHux giecnis. Ponb dyopMaHTiB 30BHILLHBOI MOAANbHOCTI BifirpatoTb i MoganbHi CrioBa Ta CrnoBa, siki HeCyTb Ha Cobi
KOHOTaTVBHE HaBaHTaxeHHs. Came BOHM NiACUITIOITE EMOLLIMHWIA BANMB Ha YnTava. [pocToTa cnoraHis Ta CeHTEHLj 3yMOB-
NEHO MaKOoHIYHICTIO BUKMaAy, Lo, Y CBO Yepry, nepeabadae ocobnumsi noegHaHHs 3acobiB 060X TUMiB MoganbHOCTI, TOBTO
NoedHaHHS iMNepaTuBy Ta iIHAMKATUBY 3 MOAANbHUMM CIOBAMU Ta CTanMmy BUpasamu.

KnouoBi cnoBa: cnoraH, CeHTeHLis, MoAanbHICTb, BHYTPILLHA MOAANbHICTb, 30BHILLIHA MOAABHICTb.

Information and forms of its presentation occupy an important place in the life of modern man. Slogans and maxims,
being mini-texts, accumulate information in a concise form about a person and the world around him. The general tendency
of the humanitarian paradigm of knowledge to the socio-cultural study of speech activity shows an increased interest in
the linguistic picture of the world by verbal means. Despite the fact that the phenomenon of modality has a long history
of linguistics, in this development the category is considered on the example of texts of German maxims and slogans, which
reflect the specifics of national characters and values of the ethnic group. Modality reflects the relationship of the content
of the statement to reality, the relationship of the subject of speech to the action. Analysis of the factual material allows
us to state that all the texts of slogans and sentences are organized as minitext. In mini-texts, virtually the entire verbal
arsenal of modal means is presented. Traditionally, there are internal and external modality. The qualitative composition
of the internal modality is stated in such formats as indicative, conjunctive and imperative. The indicative acts as a present
of the reality of today's action; the imperative is a marker of motivation, and the conjunctive is a marker of unreal conditionally
desired reality. Internal modality is declared by modal verbs, words and particles with modal meaning. Constructions with
a complex predicate, where the first part is modal verbs, are the most numerous group of formants of external modality.
Sentence texts present the whole spectrum of modal verbs. The role of formants of external modality is played by modal
words and words that carry a connotative load. They enhance the emotional impact on the reader. The simplicity of slogans
and sentences is due to the conciseness of the presentation, which, in turn, involves special combinations of means

of both types of modality, the combination of imperative and indicative with modal words and fixed expressions.
Key words: slogan, sentence, modality, internal modality, external modality.

I[ocTanoBka npo6aemu. CydacHe >KUTTS BiJ3Ha-
YEHO JIOCUTh BUCOKHM TEMIIOM XHTTS, 110 3a/IeKJIa-
poBaHo B iHdopmarii Ta y ¢dopmi ii npen’IBIEeHHS.
CroraHu i CEHTEHIIIl € CBOEPiMHOIO pedieKciero Ha
MIPOIIECH Ta TIOHSTTS, ITOB’s3aH] 3 BAXKIMBUMU SIBU-
LIaMH Cy4acHOro cBiTy. CaMe y [UX MiHITEKCTaX, YUM
1 € cJIoraHu Ta CEHTEHIIil, y JOCUTh CTUCIIH GopMi
MOJIA€ThCS BENUKUH 00car iHdopmaitii. JJocuts Bax-
JINBUM € TaKOX 1 T€, K MOAA€Thes iHpopmaris, sKe
€MOIliOHAJIbHE HABaHTKEHHS BOHA JIEMOHCTPYE,
T00TO MOZANILHICTE. CaMe TEKCTH HIMELLKUX CJIOTa-
HiB 1 centennii (nam CiC) crani 00’€KTOM HaIioi
po0otu, a i mpeaMeToM — MOJIajIbHA CiTKa B TEKCTaX
CJIOTaHIB Ta CEHTEHITIH.

AHaui3 nocaigxens i myoaikamiii. [l{omo camoro
(heHOMEHa MOMAIBHOCTI, TO MOXKHA CTBEP/KYBAaTH,
IO BiH Ma€ JaBHIO iCTOPII0 OCBOEHHS JIIHTBICTH-
koro. Bin OyB BBeneHWil ApucToTeleM, OICpKaB
CBili po3BUTOK y poborax I. Kanra. ¥ MoBO3HaBCTBI
MOJANTbHICTh BUCTYIIAE K «OTHO 13 HAWBaYKITHBIIITHX
1 TIPOBIIHMX KOMYHIKATHBHHMX acCIIEKTIB PEYCHHS
i BucnoBiieHHs» [1, c. 31]. Tak A.Il. 3arHiTKO pO3-
IJIs1/1a€ MOJIATIBHICTD SIK «PEabHICTh Y1 HEPEATBHICTh
ni» [2, c. 115]. 3a3Buyaii MOIaIbHICT BUCTYIIAE SIK
CEMaHTHKO-TIparMaTuyHa KaTeropis, 1Mo XapakTepu-
3y€ CTaBJICHHsI MOBIISI 10 MiCHOCTI [3, ¢. 6-12].

ToBopstam TIpO KaTeropiro MOJATBLHOCTI, MOYKHA
BUIUINTA Taki i1 OCHOBHI O3HAKWA: MOIAJBHICTH
XapaKTepU3y€e BIJIHOIICHHS 3MICTY BHUCJIOBJICHHS JI0
peanbHOT JIIHCHOCTI, BIJIHONICHHS Cy0’€KTa MOB-
JIEHHA 10 Jii.

TpamumiiHo BHIUISIOTH BHYTPINTHIO Ta 30B-
HINIHIO MOZIaTbHICTh. KOHCTUTYaHTaMH BHYTPILITHBOT

MOZAJILHOCT] BUCTYNAIOTh 1HIUKATUB, KOH IOHKTHB Ta
IMITEpaTHB, 30BHIMIHIO IEKIAPYIOTh CTIHKi CIIOBOCITO-
Jy4eHHs 3 IPaMaTUYHOIO CHPSIMOBAHICTIO, MOJAJIbHI
CJIOBA TA YaCTHHU MOBH, SIKi BUKOHYIOTb MOIQJIBHY
¢ynkuito [4, c. 237]. Bigpasy Mu TakoX BU3HAUUMO
i Te, M0 iMIIepaTHB MU OyleMO PO3MISLAATH SIK BHY-
TPINTHIO MOJIATBHICTh, HE3BAKAIOUH HA Te, 110 0arato
JIHTBICTIB HE BIJHOCSTH HOT'O 10 MOAAJIBHOCTI 30BCIM.

VY JIHTBICTUYHHX PO3BiJIKAX MOAAIBHICTH PO3-
[IsAaach Ha TPUKIAAI TEKCTIB Ta MiHITEKCTIB.
VY cydacHOi JTHTBiCTULI (aKTUYHO BiACYTHI poOOTH,
MOB’sI3aH1 3 I[IEF0 KAaTEropier0 Ha MPHUKJIAAi TEKCTIB
cioradiB ta ceHTeHuii. Came UM 1 BU3HAYAETHCS
aKTyaJbHicTh 1i€i po3Binku. MeTol0 € JeTaabHUHA
aHaJIi3 BHYTPINIHBOI Ta 30BHINTHBOI MOJAIFHOCTI Ta
X KOHCTHTYEHTIB.

ITocranoBka 3aBaaHHs. J[OCATHEHHS METH
JOCTIJDKEHHS Tiepedadae BUKOHAHHS HACTYITHUX
3aBJaHb!

* TpoaHali3yBaTH KOPITYC CJIOTaHiB i CEHTEHIIIH,

* iX C TOYKM 30py BHYTPIIIHBOI Ta 30BHIITHBOI
MOJIaJIbHOCTI;

* BHUJUIATH X OCHOBHI ()OPMAHTH.

HaiiGinbm npopykruBHOO Y Tekctax CiC BUCTY-
nae BHYTPIlIHS MoAaibHicTh (82%) (auB Tadm. 1):

Tabmns 1
Monaabhi 3acoou B Tekcrax CiC
MogajabHicTh KiabkicTn
BryTpimHas 123 82%
BryTpinas + 30BHIIHS 24 16
30BHIMIHS 3 2%
Pazom 150 100%
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Ile mosicHIOETHCS THM, IIO aHATI30BaHI TEK-
CTH OIUCYIOTh a00 (PIKCYIOTh Ty UM IHIIY XKUTTEBY
CUTYAIIiIO:

Ich hasse es, wenn die Stimmen in meinem Kopf
verstummen sind. Dann weif3 ich nicht, was die Penner
planen (A nenasuooicy, konu conocu é moiii 3amosKa-
tomo. Todi 51 He 3Hat0, wo yi OOMI’CT NIAHYIOMD).

dopMaHTaMU BHYTPINTHEOT MOTATBEHOCTI BUCTY-
MaloTh: IHAWKATUB, KOH IOHKTIB Ta IMIIEpPaTHUB.
IHQUKATHB B TEKCTaX CIOTAHIB Ta CEHTCHIH KOH-
CTaTy€ pPeajbHICTh Aii CbOTOAEHHS, 00 CIpPOCTY-
Batu (DaKT 3A1MCHEHHS JIii:

Gliick ist, wenn man gesund ist. Und wenn die,
die wir lieben, auch gesund sind. (IlJacms — ye konu
mu 300poguil. M konu 6ci, ko2o mu oduuL, 300posi).

IMnepaTuB € MapkepoM CIOHYKAILHOT MOJIATEHO-
CTi. 3aBISIKM IOMY JIOTPUMYETHCSI iIHTEHIIISI MOBLIS IPU
BUPIIICHHI TOW YH HILOTO 3aBIaHHs. Y BUIAJKY 3 TEK-
cramu CiC — 11e CIoHyKaHHS YnTada A0 aKTUBHOI [Iii:

Glaube an Wunder, Liebe und Gliick! Schau nach
vorn und nicht zurtick! Tu, was du willst, Und steh dazu,
Denn dein Leben lebst nur du! (Bip ¢ uydeca, mobos
i wacms! Jfusuce énepeo, a ne nazao! Poou, wo xoueuw,
u mpumatics, 60 minbKu mu dHcusewt c8oim scummsm!)

B immeparuBi HaWOULIBII YacTOTHOIO € dopMma
Jpyroi 0COOM OIHHHU, IO TOSICHIOETHCS, HA HAII
MOIVISIT THM, 11O IHTEHINS HaMpaBlicHa HA YMTaya,
SIKMM cripuiiMae Bce 1o cBoeMy. J[o TOro  3aBASKU
LOMY JIOCSITA€ThLCS TICBHUI CTYIIHb BHYTPIIIHBOTO
CHPUHHSATTS 3alIPOIIOHOBAHOIO TEKCTY:

Finde immer Zeit fiir die Dinge, die dich daran
erinnern, wie schon das Leben ist (3asocou 3ua-
X00bme vac 05 peyell, Ki Ha2adyloms 6am, K npe-
KPACHO ye HCUummst).

LikaBoi GopMoro imMrepaTuBy BUCTYMAE 1 iHQiHI-
TUB fAieciiB. HaltOimpIr 9acTo e CriocTepiracThCs Ha
BHBICKax Ta IJIaKarax:

Einfach tun, was richtig ist. Einfach lassen, was
nichts bringt. Einfach sagen, was man denkt. Einfach
leben, was man fiihit! Einfach ist nicht leicht! Einfach
ist am schwersten! ([Ilpocmo poboums me, wo npa-
suavro! Ilpocmo 3anuw me, wo ne npayroe. Ilpocmo
ckaxcimb mo, wo oymacme. Ilpocmo - ne necxo!
Jlezko — naiieasicue!)

Kon’roukTB BUCTynae (OpMaHTOM HEpeaTbHOL
YMOBHO-0a)kaHOT peasibHOCTi. B TekcTax ciioraHis Ta
CCHTEHIIIN BiH BUCTYIIAE K OCOOMCTE CTABJICHHS JI0
HABKOJIMIIIHIX SBUII 200 K CIIOHYKaHHS JO MEBHUX
Iili THX, HA KOTO CIIPsIMOBaHa 11 iH(opMartis:

Ich wdre auch lieber reich als sexy, aber ... was soll
ich machen? (Al ssascaro 3a nHavikpawe Oymu baea-
UM, HIJC CEKCYANbHUM, dlle wo MeHi pobomu?...)

[opsn 13 BHyTpimHBOIO B TekcTax CiC mpencTas-
JieHa 1 30BHIITHS MomaibHICTh (3%). HaitOinbmr umc-

JICHHY TpyIy (OPMAHTIB 30BHIIIHBOI MOJAIBHOCTI
CTAHOBJISITH KOHCTPYKITIi 13 CKIQTHUM TPEIUKATOM,
JIe TIEPIIO0 YACTHHOIO € MOJAJILHE JIIECTIOBO:

Jeder muss an etwas glauben, Und ich glaube,
ich trinke noch einen (Koocen mace y woco gipumu, 5
8ip1o, w0 s 6un’1o uje) .

MogainbHi jiecioBa, sk (OPMAHTH 30BHIIIHBOT
MOIATLHOCTI, TPENCTaBleHl (PaKTHIHO BCIM CBOIM
apceHalIoM:

Das Gliick muss entlang der Strafie gefunden
werden, nicht am Ende des Weges;, Wer nicht will,
findet Griinde. / Wer will, findet Wege (IIJacms mpeba
wykamu Ha 0opo3i, a ve 8 Kinyi uiiaxy. Toi, xmo He
xoue, wiyxkac npuuuny. Xmo xoue, uiykac MoONCIu-
gicmv). Was du im Herzen trdgst, kann dir niemand
nehmen ( To, wo mu maew 6 cepyi, 8 mebe Hixmo He
3Mooice 3abpamiu).

JloMiHaHTaMK Yy 1bOMY CIHCKY MOJAJIbHUX
JIiECITIB BUCTYIIAIOTH miissen, kdnnen, wollen:

Alles, was man nicht im Liegen machen kann,
muss bis morgen warten (Bce, wo He ModicHa
pobumu y 1idcKy, Modice 3auekamu 00 3a6mpa); Ich
mag Kopfe, die mitdenken konnen, einen Mund,
der argumentieren, lachen, kiissen und Blodsinn
quatschen kann. Ich mag Ohren, die einfach mal
zuhdren kénnen und auch Zwischentone registrieren.
Ich mag Augen, die mehr sehen als den ersten
Eindruck... (Meni nooobaiomucsi 20106, siKi 6Miloms
oymamu camocmitino, pom, AKUli apeymMenmye, cmi-
emucs, yinye, modce kazamu oypruyi. Meni nodoba-
I0MbCsl 8YXa, SIKL BMIIOMb NPOCMO CIYXAMU, d MAKONC
peecmpysamu Hioancu. Meni nooobaromucsa oui, AKi
bauams Oinbul, HIIC 30AEMbC HA Nepuull No2jsio).
Wenn ich tanzen will, dann tanze ich so, wie es mir
gefillt (Axwo s 6axcaro manyrosamu, s 6y0y man-
yrogamu maxk, K ye mMeHi no00dacmvcsl).

YacToTHICTh caMe ITUX MOAAIBHUX JII€CITIB TOsIC-
HIOETBCS HA HAIl MOTISAA THM, [0 BOHH HAWOUIBIN
YiTKO OMUCYIOTh BiJHOIICHHS JI0 XUTTEBUX CHUTYa-
IiH, SIKI € TEMaMH CJIOTaHIB Ta CCHTEHIIIM.

Y 0ararboX TEKCTax MOXKHA CIIOCTEpIraTd, IO
onunouacHo y CiC mpaIfioroTh JCeKiTbka MOJAThHUX
TUECITIB:

Dein Korper kann alles schaffen. Es ist dein
Geist, den du tiberzeugen musst! (Bawe mino modice
sce. Lle — meitl dyx, axuil mu modicews nepexonamu!)

Oco0uBy posib (hOPMAHTIB 30BHIIIHBOT MOJIAJTb-
HOCTI BIHITparoTh MOJANbHI CcJIO0Ba a00 YACTHHH
MOBH, SIKi HECyTb Ha c0o0i 0cOoOJMBE KOHOTAaTHBHE
HABAHTAXKCHHS, IO MiJICWIIOE CEMOI[IHUN BIUIHB
TEKCTiB Ha YUTAYA!

Alles wird gut! Nein! Manchmal wird nicht mehr
alles gut... Sondern anders! (Bce 6yode doope! Hi!
11001 He 6ce OyOe dobpe... A ckopiw — inaxute!)
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Tak, y 1IbOMY TEKCTi CHHEPT'€TUYHO MOETHYOThCS
MOIallbHE HABAaHTAXXCHHS MEKUTBKOX CIIiB: 3arepe-
yeHHs1 «Nein!» MiJCUIIOETHCS CIOBOCIONYUYSHHIM
«nicht mehry», a mpotucTaBieHHs «sondern anders!y,
Jla€ MOXKJIMBICTH BUOOPY, TOOTO TrOJOBHA JAyMKa IIi€i
CEHTEHIII] IPUITyCKa€e Pi3HUH THIT pearyBaHHs Ha Hei.

MopainbHi cjioBa a00 YaCTUHH MOBH, SIKI BUKOHY-
FOTh ITI0 POJIb Ta SBJISIOTHCS (OpPMAaHTAMH 30BHIIII-
HBOT MOJANFHOCTI, BiAPi3HSIIOTHCS PI3HOMAHITTIMH
cBOiX BinTiHKIB. Haiibinbir wacto mpencTaBieHi
B TEKCTaX CEHTEHIIIH Ta CIOTraHiB MOAaIbHI CJI0Ba 31
3HAYCHHS 3alePCUCHHS

Wenn der Plan nicht funktioniert, dann dndere
den Plan! Aber niemals das Ziel! (Sdxwo nnan ne
npayroe, mooi 3minu yeu nian! Ane uikonu memy!);
Heute tu ich mal ganz nicht! Nix! (Cbo200Hi s Hiuo20
He pobnio. Hivoeo!). 11i 3aniepedeHHs MalOTh y TEK-
CTaX HE HEeraTHUBHE, a MO3UTHBHE 3HAUYCHHSI.

MopaneHe 3Ha4YeHHS 3allepeYeHHS BiITparoTh
1 TapanenbHi KOHCTPYKIIIT ¢ TPUCTIBHUKOM «ohney:

Ein Haus ohne Katze ist wie ein Garten ohne
Blumen (Xama 6e3 xiwku — sx cao de3 keimis) abo
Ein Haus ohne Tiere ist wie ein Himmel ohne Sterne
(Xama 6e3 meapun — six nebo 6e3 3ipok).

MonaTbHUMHU CIOBaMH BHUCTYIIAIOTh 1 MHTAIBHI
CJIOBA:

Waaaaaaaaas...  Schon — wieder
(I1Jo00000000... Bace 3108y nonedinok?).

He MorxHa Hi 3aMiTUTH, 1110 JIOJIATKOBUM BHPA3HU-
KOM MOJIQJIbHOCTI y IIbOMY TEKCTI € 0araropa3oBe IoB-
TOPEHHS JIITEPU «@», O TUTBKU MOCHITIOE MTUTAIBHY
iHTOHAIli€, TOOTO IHTEHIIiI0 TOAMBY. [HTEHIs cIo-
HYKQJIBHOCTI TPEJICTaBICHA Y HACTYITHOMY TEKCTi,
JIe TIPEIICTABHUKOM MOJIAJIbHOCTI BUCTYIIA€ IMCHHHUK
«Hilfe!»: HIILLFFEEEE! Warum kann der Tag
nicht warten, bis ich ausgeschlafen habe...»(/Jono-
mooicimo! Yomy Oenv ne mooice nouexamu, OOKU 5
8UCNTIOCA?)

Po3maiTicTe 3aco0iB  BUpaXXeHHS 30BHIIIHBOI
MOJAJIBHOCTI 3asBJIEHA 1 I1ICHIIOBAILHOIO YaCTKOIO
»ZUY:

Es ist nicht zu spdit (I1]e ne nizno!). XapakTepHuMu
MPEACTaBHUKAMH MOJAIBHOCTI € ¥ Taki MOAaIbHi
cioBa, siki «schon»: Schén, dass es dich gibt! (4y0oso,

Montag!

wo mu ¢!) — no3uTHUBHA KoHOTaIlist; «bisschen»: Ich
bin nicht alt. Ich bin schon ein bisschen linger jungt
als andere (A ne cmapuii. A minoku mpowku dosuie
MOROOUL Hidic iHwii) — 3MEHIITyBaJIbHA 1HTOHAIIISL.

Binpasy Tpeba Big3HaYMTH, 1110 TOCHTH YaCTO 30B-
HIIIHS MOAAJBHICTh TIOCUJIIOE BHYTPIIIHIO MOJAJIb-
HICTh B TEKCTaX:

Ich mag es, wenn ich nicht aufpassen muss, was
ich sage. Dann weifs ich, dass ich Zeit mit Richtigen
verbringe (Meni nooobaemvcs, Konu MeHi He
nompiono 6ymu obepedncrum, Koiau s 2060pro. Tooi s
3HAI0, WO NPOBOIICY UAC 3 NOMPIOHUMU TIOObMIU).

Croranu Ta CeHTEHIII] SIK MiHITEKCTH JIeMOHCTPY-
FOThb CM0103 000X THITIB, JI¢ BHYTPIIIHS Ta 30BHIIITHS
MOJAJIbHICTh HE TEPEeXPelIyIOThCs, a B3a€MOIIIOThH
OJTHA 3 OJHOK, MiJCHUIIOIOYNA KOHOTaTHBHY CBOIO
HarpaBJICHICTh.

Tak JOCHTH I[IKAaBUM € TOEJHAHHS HAKa30BOTO
croco0y Ta CTIHKHUX CIIOBOCITOYICHb:

Warte haben Macht! Gib immer auf sie Acht!
(Bauekaii 3 mum, wob mamu énady! 3asxncou nam ’s-
mati npo ye!).

VY IaHOMY TEKCTi IMIIEpaTUB IMiICHITFOETHCS CTil-
KAM cJoBocronydeHHsiM «Achtgeben», 1o o3Ha-
qae «lIpumimaTa 9oMych OCOONWBY yBary», TOOTO
nmopaja, sika JjaHa y IibOMY TeKCTi — HaiBayKJIHMBIIIA,
OTXKe Ha Hel Tpeda 3BepHYTH OCOOIUBY yBary.

[TigcwnoroTh CTiHKI CIOBOCHONYYCHHS 1 1HIU-
KaTuB, TOOTO B TEKCTI CJOraHa OJHOYACHO 3yCTpi-
YarThCs (OPMAHTH BHYTPINIHBOI Ta 30BHIMIHBOI
MonmansHOCTI: Ein Freund ist jemand, der dir aus
dem tiefsten Loch, in das du gefallen bist, wieder
heraushilft, dir Mut macht und zu dir steht, egal, was
kommt! (/[pye — ye mou, xmo donomooice 6am subpa-
mucst 3 Haueuobwoi samu, 00 Kol 6u nompanuiu,
HA0Ae 8am MyH*CHOCMI i CINOIMb NOPYY, He368ANHCAIYU
HI HA WO).

TakuM YMHOM, MU MOXKEMO CTBEPIKYBaTH, IO
CIEKTp MOAAJIBHUX 3ac00iB eMIIIPUYHOTO MaTepiaiy
B TEKCTAaX HIMELbKHUX CJIOTaHIB Ta CEHTEHIN BKIIIO-
Ya€e JI0 CBOTO CKJIAJY (POPMAHTH BCiX THITIB MOAAJIb-
HOCTI: BHYTPIITHBOI (IHIUKATUB, KOH IOHKTUB, 1MIIC-
partuB), 30BHINIHKOI (MOAaNBHI [i€CIIOBa, CIIOBA
1 4aCTKH) Ta BHYTPIITHHO-30BHIIIHBOT.
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